BYMIEBRIF 1972 +F7 4 311 7 0 Nl R

VR UG T S vE B SR BT AL I s A AR
| OEM FEETAY

PE % 0% 35 (pidgin) M1 72 BL B3 (creole) H B X & BR IR A 18 (mixed languages), i % &
(marginal languages) 8¢ #& B 2 1% (restructured language), Pidgin iX {~4% %3 B Pidgin Eng-
lish, LB B BALERE TR EREEE. FREEEERT /MLy M, BRPERE
HE ARFEAFTREGEEANTAEES  AILLUEEREN N E. HAERETRIE-EE
FiE, BREU R B SR FR, TSRS EA LR RIEN ., T RARERREE
RfEA FH R RGBT NS ZANTE BB HM4E S IRICE ML % (Shi 1991,
% pidgin XM AL BB business 23t )R AR A F 1 R AY (Shi 1992). 3] T+ Lttt ,
LW R B AR BN O R EET SIS RRIT. EREEH SN — T,
SIS RE S, EAHERBBIH S PO, FRREENER AR L, WHE
BIETIEHT .

Creole X M| A LAB I BN 51 T 15/ creare (B , W% F 184 B E R LK criar, WA FF
BF. EEAANEE T E P X MALTEE A crioulo, A K46 L A WHR, B 2IEMNWHR#E
ERAEN T ERXY RINZHEERMBENRNKE NG E, R —F AEHEXEA
B AEE T BAES X MAERIEERM T creole. £ 1518 B & creole, 1 HA B B L5
EE -MAREIBZIES T8 —2L (Holm 1988),

HFREENEEREEETY LKA T RE X WEZHM XA EHFE-EF
BERXHAGBETERERTTWE GBI E.—RIUWE, WREPHEST EAEE EL
HABAES T, UL B RS AR RSB R R S FIE S (B RS R R A& H
RHH 2y, ik ZF1E AR ER, REFMET R FMBE AN B HE, HBEM— B AR ERS—
FHIES BRABRVIHIEFAESTRAEEEREREE., ENFHSHUSTENERL T HALH
M — T EES R R EIE N K EIT, T 88— N iE &, 1B XS .
AT E 18 5 RO B 218 (superstrate language) , M85 & 8915 5 W 1€ 2 & (substrate
language), HRIREFARTEEN TN CALAEREEWERIE . MERBM LM, H
BEEMSREGTEME R, R MR XN IEEE ZTFRETESTHARHRAR
EHIME, ME AR, BFEHEER, — BN KR EREE, T2 KK IF (argon)
(Todd 1990),

RHBEREHERRKRERBTR., FREEARRER T INATH R 3R A a8
BT FEUFREKENE R CRMBEAT T R EREERR T 8. BREE—
EE AL RENAEMERUZHER, FREERANFREEASBH AL, AEU R
BHRAEREGARZY B, XM T REEE, NEMEX LR, T ERERR T IEH
FREE. ‘
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AR, KSR & E R E MR 3 Ly ikin Pk m i L R KE MIET
HEEE. XEER T —FERE, PR S EHERME S M. fm BAR ChiiaR
N R 22 |8 F &, B AR08 5 A AR 4 MBURITIEB(E T - 8. 17 2RO B F
B A 37 B BGEE RO PSS AR T I RN IS . 8 B T SO0 T U LA SR iF A 4 R b A\ IR
B, BEFHZEEMES.

B RETHFRIEST W AMEARLE S, KL KPR EE S FRIANREEREAM
TN, B2 SHE S RPN AR Y, N 11 KBS0, 8458 & ORI
1 3E /R £ (Bloomfield 1933) #F4IR & 15 & A& A E# 0. st A 7 /9 = 258 BT DA A E 5 0
K. XFEREEERE WA T EWE AGIA BRI X RIEE S 155,

o, BFRQIETEE S & B PO, LSRN B R 2 B R AT i A 2 9t
REN. —BkH R A IEHITRIF K2 EEE Van Name(1869—70) . fhAF 5%
T BIEE, P E, BRI SGE NS BB RIE R T ENMAR LRSS ER
e B BIER N ERIGE R BT RN, X PR RV %8 H fh i 5 Wt bk R I TR —1ER.

BTHRARENAFE/R BT —RBFRIE 55N CE (i Coelho 1880 — 86, Adam
1883, Harrison 1884) . fBEEZ ¥ K Hugo Shuchardt fEIt3ERE TR a8 845 I8 HIE AW
RTITAVERHETER XY T HEE, - WAHE® LR TIR GIERR M E R ILH .
Schuchardt #£ 1880 ¥ 1914 4F 2 [A]— k& % 70 + & {56 TR & 18 8 3CE (U Schuchardt
1882, 1914) , it 6 B 5 6 VA 2 ML BT A A A0SR R AN v 12 PULICIL 430 0SS0 i 2 3038, I A
BB AL IES S5, B8] LU SN 5 BB AR 2 AR L AR B B

5 Schuchardt 22 R % [H Bt #471R S BB RRMAE A 7 =8 D. C. Hesseling, fth £ EH 5 5
% 5F 8 A %t 75 BLIE LA K g JE Ry BT 3k B IR E (Afrikaan) , 78 1897 £1] 1934 2 ME T A
TR A ER I SCE (40 Hesseling 1897), filhpg W &4 5 B AL % B 1B IR HE . R
i, At B TTR & 5 W AT B EL e 1 W HE FF 2218 22 %K Otto Jespersen SL/§ . MECGEH
WIQRDHEETEE -SRI EREEREMESIE EMAESEE R AZI A, Jes-
persen i [A] FIER BB M F B ATEN S EE, BN HHER 55T BT 2t AR
HESYRBMESHERE THEEH.

A A=A B EER R ORBRMBE T XM ETFRAEDFEEE AN
B ERE, R T AR FO PN T L BE R R IIE N S B & 5 — TYOR R EttT
B A AT B AR K H M 3h TIR S B RT M A B X — I 3 16 & (1B & 18 bR id R B9 10 5% (dn
Boas 1933, Parsons 1933—34), 0 H YR & 1515 E R 4000 787 58 & 5T MU R 9 #5838 (i
Herskovits and Herskovits 1936, Sylvain 1936, Faine 1936). T & F A /KF1 W 24 #E John
Reinecke 7EHR & K5 w18 L b SO GIE o T 50 BLBAE K H A A B KBRS 5D
(1937). Reinecke 22N IR A 1EHF SRR T, AR LT SR SCARTE TR, — HTE
BETYUREFMBE, 5—FH B SR iks s E 7 I S HEME &5
TR AR . Reinecke R IEAMA 5T 1 AEEKINE REVIE &8 KKFFE T RAE.

REBAGEAFRE=STERAE TR RE, BEFREEEMZWZR, PR AR
FEEF¥IBEMHSE AN E_RERRETEE T 2RSHNTE, KR MR HF
BEMESHMRSH . RETESTHHEARE WEMESENHAREAD -1 HRNEE. #
HiE S %% R-Hall 5¥EZXBINE R EEESF ¥ %K D Taylor {EiX MW N FH AW E X,
Hall ERBWIRZT BIEM TR, KR P ZEEEF ZILRNARTE HL#H# SN EREIE,
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HETTIWENH X/IF L BRI T AR —RATEH B FIE SEHERIE. fEs 4
EAMRPENFEREEENET EFR QMO XEN T BEREREELT KR ERN S —
A(1954), Hall NEW ERE T HREENTERENENES,. FAUBESENMRER
REIEE E AR ER, X 0 B IE T E M RR MU B AT (1959), Hall RREMKEE
MREEHER, EEERRSEOARALNERE EASEEN T2 —. XREMk
[ Taylor ZEML S _EEH AN, Taylor £ B wfF0MSI b X 4972 B85 R SR K B E MR
TR, ERIEERRIEN R EER AUE S _LT0L, MR A A R R A
FEIIRIR B AR AT 1951, WA SRELS LT LM,

2. MR MRS EH | |

BEFNETERENASEDIRR BABNT AU A TRENHE, HESH,
REERRCLHERT MLMHFR B0 O ERSES, BIREBE T L gaytk £, 5,4
TREEFENELSNTERURMERE, B RERTAMB K EAR B ENE.

A HEREM MERBENIZSMASER AR ARMREES HE0EINER
BEXT., EREXHMBERZ T, MHERS - FARMNESTREBXLEHEET 1959
FEFRF LMY TEENERGRE AT ERIEAMENIES NG, RFSHARE, 2
FURD EXHRBESEHRRF R E - KER . SMEWNIES LR, BEX T
EMEETRALALMAITE ORI ERE ¥R, QL T HREX AT SR SRS
WG RIC RN, AR T 58 LB — 4B SIEUT R % AR S 0% (Le Page 1961),

HHFER, R TFHBREM L ERENSEFHERDECBIWEESRWIH. ) 1966 4,
Hall T 55— WBAER AR £ 6 F R IR A (IR 00 57 BLBLIE & ) (1966, TR B M BF A
EESHBEREMATEE.

1968 FEM A EF XM EAXBH T —~KIESENFASW . X— KA HIEY K T
Z.BRWEHMT A0, THER MR T S5 ETHERIRER T 5B, BN
F— W EEN LS (Hymes 1971), .

ATERE YRS EBIE AT SRR, R AR R S MRS R, RS %,
MR UEREETZFHEMBEBMNERFRREE TN, —FE, REES BN
BIEHE T X BB EOHR, 5—FE, BB SN BT RSB RNZ S,

ANTERBP, REH Labov FF R THSET ¥ H I, WBGE T X £ H B A KB
FOAR Y I — AT R RIE BARIEE SR B RIE R SR, X IE I F 24 5 B AE 3]
HEAX TS, BT AR R R T S RE T AW RS — S GBS 2RR
A, TREE MEMEMGT ERBHHR. EXHERT,1972 EESIBEAN—KS
W EBOLT ¥ HiE 5 %% £ (The Society for Caribbean Linguistics) , 33t & UL J5 S W 4£ 4 FF
—WEARESU. tu%%iﬁ%#%é’ﬂiE?li%:%‘?ﬁéi%&’ﬂ@?%JB%)’E‘%%@:IEZ%%%ZU@»@
BT E RS AR EE LR TR AN REARAO TUREN SRS
MREE. TR ARBERERESBENEENT 1976 FEEEEF T HE B RBITES,
LT E bR 5T B BB 522 B 4 (Comité International des Etudes Créoles) , gt 42 Hi BR 4 K (5
BRBFF ) (Etudes Créoles) (R X EE MW E M MREW R UK EN S REH T ERE,

BOE M IESZFRMENERERT 55— 8T, BB E 0K 78 8 B AR, i 8y
FRLEEEEENMAN KRR RGBS E, XEESERE S LEMNBIURZHE X,
FHRAMEHR—NIRERNEBEE.B—HE, UK TR R YESENH RSB
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WAL T BrE W AR IR TR IR . X BIR & IR & RIS AR B Nt an LORBIAE B3
SRE AR ES R B ERFRIE R . 1973 FEE AL —FHILNEE FI—K¥R
U RU K FERRIEZERY E, BUH S 1975 FHEE BRI FARTFE K,

MBI P EE LR B IEARDY. N1973 i, ~HR S IEERURRBERFHE
MBI A MCEREGEHEWFRE IR 2EHEN EME S EWIFR. SRNECHKFE
The Carrier Pidgin, B8R &5 carrier pigeon (G T . S H N E T HEXBEHEE. )5
A A sReinecke B LEEHH KA TREH(FERE & 7w B BES %4 H ) (Reinecke et al. 1975)
HEAERFHRAHR, AR TER  EEES], 1977 FHRT A —RFTARSHERHY
26 (& (Valdman 1977) A EREE| 7 & 450, F--SEKTT — 4G RRIE R &
#)(Journal of Creole Studies) . W[t MEFM I A F 2T . Aad, B T 1986 4, X A Fali Xk
o DL B e B v B BLE 24 3R ) (Journal of Pidgin and Creole Languages) @ 5 2 Bl . 7/ B
RF T 2 EFRE MR SIENER.

REFEFERFEHRE, L +FERMATEREZELER GBI R KR BHNA, AR R
B9 SO K R & E AL T A M R IRER G TR B SRS TIES
W AT BRHB S TBREN HARE &R RSB ENEERRER L2
B BETIH, U B KM EET 1988 FRAN I — M TENA FRE A i7H. L
B EENL, 1989 MO T FEIZ IR IE S W B BB ¥ & (Society of Pidgin and Creole Languages) .
HHESRAH IH - BFE2. IE-TMEMELEER BYROERARGEEMER &
MR IR A 72 BERA VAR LR R AR, 1989 FF1 1991 FEFIKFESHIR
XIERGER LR A KRR K FHK < E ) (Byrne and Holm 1993), 5 fE & A 45 — 5
B BUR B F U R .

M 1992 SR ERIEE S R B RIBFSFGERE T R RFEMEFES, LS R E Mk
KHEREMITF, XREH S MR TR ESER R NITE — AL T H .

3. RSB ER KK

MEMBEPRSIEHR ARHAR AEWER , WIRA LRI B TABL S TER.EE
MRAEN, BREMN T ERIEZ B R R EE RS EMERAERE LT EHRE, &
HEHMERLEHERL A M ECREANFREETERHAER, FZAF AR5 @ E
KB LHZE., XEXNETRIRG T BEREE X KM,

3.1. B—EF®

E’—_‘ﬁ%(monogeﬁesis)ﬁiﬁﬁ—%% Whinnom (1956)#2 tH 3K # . fbERFRIFEBREEIF
o BB E A B R VS L 4 0T vn B R R, R IR IR & 0 R AT A /) 3 5 4 T £ AH (]
RERZZ . MHENSEERREEN R —#., XHERZ SRR A TR 5
Whinnom ERFTLLARNHERBEERRT KN, hal B, M RHE T % B REEFIE
BRLUG, B W& FIE R I PP A E 9 RE BT R (B R IR Y 4 ik 3 A 4 5 4 T MR
BT T®. Whinnom it — 2 #MED R % T B E A fE R B A R B 1 R K R TR AY
AT B B L RAT Tt I B0 R & 18 “HRILH 2= £ (lingua franca),

B-REERTE 1959 FHHEHERGRFITRS LRBL A SR ANZRF. 2L
EEEHHANARKEHFEREEN R EEERAERN — M RE: FAHLFEETEMNER
FRH LARIE T 1 A & BB IR IR 03X 3 1 X B AR 25 = R B T K, B LA AR %
=R EFEIRAEWHEL. #1% Thompson(1959) #ERAMIE 1, + AR 72T ME M EZ
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IO T A BB TR, TR T R A 5 B B E W P AR R AR A ORI R
B BB NI = RAE K.

Hyes—RIREEPHTEE,. B A (Stewart 1962)EF 70 T — 59 0y AE 17 {1 = AL
1 #2” (relexification) , BB R FE R G IEWRILIEARA —MEEE. X2 H—#
HREREAFILER NIRRT HFWREGE., XMAREEFHIIE 72 &R,
KA NBRFERZ AR 7B —REE LR G,

BR B IR AT AR F Bl B9 B K& I8 (nautical jargon theory) , EIR I AR IE X
50 B R E B AT B R TP A LUOR g B P ENRAT B SEEE i T e i SR TR R % A8 B AR
REAFEIR SEMRF A, SR RAM EERE, IEMEBIGERS 713 BT HERIE
i i (Robertson 1971) .

BoBREERMEERSRERT S, ARZESEN AN E R RS- R EY
R vﬁ@ﬂhﬂﬂ%?‘l&@;iﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬂ%%ﬁﬁiﬁﬂi@éé'#’%)\ﬁtﬂ?%%%ﬁ%@%i%i
WA, BRI BT A RIR & 15 AR B ARG 22 Rl iR LB B, AR A S P R IEE.
MEL SR IEZTEEWIR S IERARILGE =R B R, B . 2458 (L TRk
RN RAERIUESRE .

3.2. WL AELR

T B BESE R (creole continuum)RIRFBEEWIEZTH AR, AW LW EEIEE
— BB 4% %R 51BN (decreolization ) , [ 5 B iEEM MR HEE R . Rtk HB—+, W
RERER 7w B RAER M X HF, RS %5 & W 2 L2008 5150 R AL X —
¥, NFER RS THEBEBFSREERIER T — N8R, Kk I A =R A& REM
KA L ZEH.

BEEERNMBEENSFEARCA F—MEI NS5 #HE G EF R R De-
Camp(1961), fib 45 it F L AAIE TR E 4R, AREF B —H —FIE T KR ML S BEEN
RRMT AW EREE, FIREZISEHEN LR AP IRAERE, B— 1 E8R. [—
PARAFE MR R TTEEN—FER BB 5 —FEL w2 SPAMESRAOER -1
HELER . DeCamp J5 K XK Labov(1966) XI4r & F RN, #— ke —EIE 5 FILE
RIRHE, FORH 2 B0 AL 35 7R 820 P 89 1 4iZ (DeCamp 1971),

RS ELRW ST 2, BB, 7 BB AR EE N X5 #2545 BRI K, X
BREMEZRERYFER S, A, EERNERINEEFTFIIIRITKEIRE. &
AETEREXEMRIUZE T, BAWEERRAZ —EFKE CEMSPHMIBALER
ANEEFERM LM E EI IR B RIGER AR IE X —EER P — N3, B8
BT BRI B AWM S EEIEE. FUEEREREAETERT4RIT.

3.3. ik i

] 4k 31 (simplification theory) F B4t 1Y i 41 JL 1% #2 £ (baby talk theory) , 74 &
BEERKERMATHERE NAR ERFENCER T LRERERNNILEESAE A
MAEE, ALERBAELER. FREIEW—SEERE, WAHERDN, ST,
P RGrZ HRAIEEWES, BT UNLILEERS.

R B 57T A Schuchardt #9346 B4R 2 2558 , T 58 — N ER L BUE 4 LILE R —
FHEE IR AL 32 R 89 2 Bloomfield (1933) . £+ M THEF I BRI R R, XM LE R
B4 # H 25 £ (I Ferguson 1971,Fergusom and DeBose 1977), 1 HA AJERILE RN A
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B —IE = B R Y 2 (Schumann 1974) 2B K T Ri{E IS,

RIS HRAME R ASP BAL, A D S ERFERRIENRET LIRIF A2
AL T 5 JR9E T A 7 T 5 28 R R 18 2 S #ei RALA0E = L SRR I i AL T A
FEFERIRTE B e v R o 1E AL (H e R R B R
3.4. TRiE AR

k15 2 B2 (language universals) F3KIE B RE T ALBIE F4AHE . XM BAE AL
B+ ALttt 40 it (i Coelho 1880—86) . 5] T A it 22 £ 1444 . 5% Chomsky 2 F ALKIET
A FRPEIS (1965) Y RE W , B 5 6 HLe LER A T, RS, X BRI ok AKHIEE
FEAE B R A RIS E AR R, SR RIET RN K B EA RN %IE
B UE AR R RV N B BCE . RIS T H R U TR
B UBFIREELSAEXAZHMMZ &,

TRIERERRE -RBEEL = . FEHTHEE BRI S HEALEEERY
v LR R o R B R T R BRI R A N, USRI R IR B B UK .
— Uk A O R A R R MR TR R IR B 1 2 A (20 Ferguson 1971, Todd 1974) ., IA AR
B EA. B 50 B RPkE SRR R A IR KRERREE B2
R 5 —IRNGA N R I E AR KA B/ R AR, R T RIES BG 29
RE A BB R E RS, X —IRA AR A E Bickerton(1973,1981) . fRA T
Chomsky P AL, ik ARE R BAFIBEFHE S, X FEE L & E W15 . B Bickerton f ik
ek, Ao Kk B A 15 & 19 % 3 (bioprogram) , B LR MR R BB 2 20b1E . M HRIBEM R
FEHEER¥ SN, RERIELFALESTLEROVIRN B, A LBFZEBEEORE. UE
WIEDA E AR T iR A E Z 5, BT A i 5l B RIE AR AR .

TRIE AR AR ORI ESEA T . 2B RS A E T 4R T EiExRDN
B GG 2 TERE VLTS 2 8 BAEIR &8 PRI A 4L R U B A 2 2 5B L RS A
iR,

3.5 K2 B ML

VE Ky — FhBEC B84 , K 2 18 32 18 (substrate influence) f§ W& — FFE B IR & B 0 38
. —BEEHAKNESENGKZEN TSR L, E2 Taylor (1971, 1977 #HA K, (K215
WIS ET LR SR AR R LR BB MAH L A AR R R, MBI S R SR R ERIEA R
EM R AL AL, T HOX B AL Z A R £ LRE T JEH AT Yoruba iEARE R F] . AR
2., fBRSERR Yoruba SEARMIM LA Kwa 3515 89 1 542 Do b 52 BL B L RK 238 3t
ALK R ML b3 A T A AR

(6 J2 15 5% W0 R 030 1 B B D O TS AE XT L (B SRR b HUA M B R E RO e, A R
BARMAEW. Z2F R IR B S MEMER.

3.6. LEE W |

EEEAEERERZFEEREENETERNAATEREHE, FRIESEMFEN
PIFAREIR AE WD W, R0 F AT A —Fp e HR R R, MTEEER
ZR G BARNZ S L LG A I A TR B . .

4 Thomason AT Kaufman(1988) S MK T &y B, EKEEREMNERI RS,
BB IEAREIER T BR L& A E S DO B A 7RSS PR FR R L T B AR 2 I A T
FEAR B T8 TR . A 2 AU BRAEFE-Z (0 45 PO 4L PT RE W ke + 35 BT e AR
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Mithdusler (1986) WA & W LA, M R i ML E R m X =M HE R HERS
B AOE RR R ER T H =9 Z WAL — 2 & AL — B L ER T RE R AR A .

B RN M SR Emm A ERNER G EE LSRN %H (0 Bruyn Ml
Veenstral993) .t R 20 b & L AR E A UL S 2B RLZ B R . 8B REXE
SENEGEN R iR
4. SERIE

BEEMHRANATFERERT R VEENLR X —HHRB TETFEIREER, 5
FHEWRE TR GEWRAEENEEEMN BERENFFINASL R SIENERE LRE
T —ANE T B SR B, 3R & 1 AR AR AT AE SRR XHE F A BUARK KRR EE
FEANERRESX -7,

& ¥ ¥ H
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